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See the notice on TED website

660822-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux relatifs aux conduites d'alimentation en eau – Kontrakt W-4/R „Rozbudowa i 
modernizacja sieci wodociągowej na terenie miasta Torunia”
OJ S 186/2026 25/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Toruńskie Wodociągi Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@wodociagi.torun.com.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Kontrakt W-4/R „Rozbudowa i modernizacja sieci wodociągowej na terenie miasta 
Torunia”
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót wchodzących w zakres Kontraktu 
W-4/R „Rozbudowa i modernizacja sieci wodociągowej na terenie miasta Torunia”. Kontrakt 
obejmuje 15 zadań dotyczących budowy, przebudowy i wymiany sieci wodociągowych na 
terenie miasta Torunia, w tym w zakresie wskazanym w OPZ także przyłączy. Roboty będą 
realizowane zgodnie z Warunkami Kontraktowymi dla Budowy dla robót inżynieryjno-
budowlanych projektowanych przez Zamawiającego, czwarte wydanie angielsko-polskie 
niezmienione 2008, tłumaczenie pierwszego angielskiego oryginału wydanego w 1999 roku 
przez Międzynarodową Federację Inżynierów-Konsultantów (Fédération Internationale des 
Ingénieurs-Conseils – FIDIC). Zakres obejmuje w szczególności roboty dotyczące sieci 
wodociągowych w ulicach: Grota-Roweckiego, Rudackiej, Łódzkiej, Witkowskiego, Trasa 
Prezydenta Raczkiewicza, Grudziądzkiej, Storczykowej, PCK, Rydygiera, Mocarskiego, 
Łyskowskiego, Filomatów Pomorskich, Leśnej, Gałczyńskiego, Gagarina, Sczanieckiego, 
Jeśmanowicza, Kościuszki, Łąkowej, Wojska Polskiego, Warneńczyka i Bażyńskich. Ponadto 
Wykonawca zobowiązany jest do wykonania robót tymczasowych i towarzyszących 
niezbędnych do zrealizowania robót podstawowych oraz wymaganych prób i badań sieci i 
przyłączy, ich płukania i dezynfekcji, badań jakości wody oraz sprawdzenia armatury i 
parametrów pracy sieci, zgodnie z OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
Załącznik nr 1 do SWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ) wraz z dokumentacją 
projektową. Wiążący zakres świadczenia Wykonawcy określają Dokumentacja Projektowa, 
Specyfikacje Techniczne oraz pozostałe Dokumenty Kontraktu, z zastrzeżeniem postanowień 
OPZ dotyczących zakresu poszczególnych zadań. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach określonych we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik 
nr 2 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 86285dc3-14b0-4653-8175-cb4305fe1857
Identifiant interne: TFS.38.FENX.W-4/R.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/660822-2026
mailto:sekretariat@wodociagi.torun.com.pl
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Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232150 Travaux relatifs aux conduites d'alimentation en eau
Nomenclature complémentaire (cpv): 45000000 Travaux de construction, 45233200 Travaux 
de revêtement divers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Toruń
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce realizacji zamówienia: teren miasta Torunia, 
województwo kujawsko-pomorskie. Szczegółowe lokalizacje określa Opis Przedmiotu 
Zamówienia.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, 
wobec których nie zachodzą podstawy wykluczenia z art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, z 
uwzględnieniem art. 393 ust. 4 oraz art. 110 i art. 111 ustawy Pzp, a także podstawy 
wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt 1, 4 i 7 ustawy Pzp. Zgodnie z art. 393 ust. 4 ustawy Pzp nie 
stosuje się art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h oraz art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba wskazana w tym 
przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h. 2. Nie 
mogą zachodzić podstawy wykluczenia określone w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego ani okoliczności objęte 
zakazem udzielania zamówień określonym w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu wskazanym w SWZ. 3. Zamawiający 
zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 
Zamawiający nie przewiduje możliwości żądania złożenia oświadczenia, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 
Oświadczenie to, w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ), należy 
złożyć wraz z ofertą. 4. Do oferty każdy wykonawca dołącza aktualny na dzień składania ofert 
JEDZ, którego wzór stanowi Załącznik nr 4 do SWZ, oraz oświadczenie dotyczące art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, którego wzór stanowi Załącznik nr 10 do SWZ. W 
części III sekcji D JEDZ wykonawca składa również oświadczenie o braku podstaw 
wykluczenia określonych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. Postanowienie to 
stosuje się odpowiednio do JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby. 5. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia JEDZ i oświadczenie dotyczące art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 składa każdy z wykonawców. Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o zamówienie dołączają do oferty także oświadczenie z art. 117 ust. 4 ustawy 
Pzp, z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni 
wykonawcy, według wzoru stanowiącego Załącznik nr 5 do SWZ. 6. Wykonawca polegający 
na zasobach innego podmiotu składa wraz z ofertą JEDZ tego podmiotu, potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w zakresie udostępnianych zasobów, 
a także zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby według Załącznika nr 6 do SWZ lub 
inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający rzeczywistą dostępność zasobów. 
Oświadczenie tego podmiotu dotyczące art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 jest 
wymagane w przypadku określonym w rozdziale VI ust. 4 SWZ, tj. gdy wykonawca polega na 
jego zdolnościach w zakresie odpowiadającym ponad 10% wartości zamówienia. 7. 
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Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia podmiotowych środków dowodowych określonych w 
rozdziale VI SWZ, aktualnych na dzień złożenia, w terminie nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania. Dotyczy to w szczególności informacji banku, wykazu robót budowlanych z 
dowodami należytego wykonania oraz wykazu osób. Zasady posługiwania się certyfikatem 
wykonawcy zamówień publicznych określa rozdział VI ust. 14–20 SWZ. 8. Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert częściowych. Przedmiotowe zamówienie stanowi część większego 
zamówienia na roboty budowlane realizowanego w ramach Projektu „Poprawa systemu 
zaopatrzenia miasta Torunia w wodę do spożycia”, udzielanego w odrębnych postępowaniach. 
Łączna wartość poszczególnych części, ustalona zgodnie z art. 30 ust. 1 ustawy Pzp, 
przekracza próg unijny. 9. Zamawiający nie przewiduje dopuszczenia przypadków, o których 
mowa w art. 16b ust. 1 pkt 1–5 ustawy Pzp. Zakres pojęć i zasady równego traktowania 
wykonawców określa rozdział II ust. 4 SWZ. 10. Zamawiający nie przewiduje obowiązku 
odbycia wizji lokalnej ani sprawdzenia dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia 
dostępnych na miejscu u Zamawiającego. Wykonawca może dokonać wizji lokalnej na własny 
koszt i odpowiedzialność. 11. W przypadku zaoferowania rozwiązań równoważnych 
wykonawca składa wraz z ofertą dowody wykazujące spełnienie wymagań określonych przez 
Zamawiającego. Przedmiotowe środki dowodowe podlegają uzupełnieniu na zasadach art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem ust. 3 tego artykułu. Uzupełnienie nie może 
prowadzić do zmiany treści oferty. Szczegóły określa rozdział III ust. 2 i 12 SWZ. 12. 
Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. c 
ustawy Pzp, ani zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. Szczegółowe zasady przygotowania 
i złożenia oferty oraz wykaz wymaganych dokumentów i oświadczeń określają rozdziały VI i X 
SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 i 
nast. w związku z art. 378 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 793 z późn. zm.), w procedurze właściwej dla zamówień publicznych 
sektorowych o wartości równej lub przekraczającej progi unijne określone w przepisach, o 
których mowa w art. 3 ust. 1 ustawy Pzp. -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika 
spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. 
Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 393 ust. 
4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228–
230a lub art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, jeżeli 



660822-2026 Page 4/13

urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. 
Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 393 ust. 
4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, jeżeli urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. Podstawa prawna: art. 108 ust. 
1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 393 ust. 4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. Podstawa prawna: 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 393 ust. 4, art. 110 i art. 
111 ustawy Pzp.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, jeżeli urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. Podstawa prawna: art. 108 ust. 
1 pkt 1 lit. d i pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 393 ust. 4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, a także wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika 
spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za wskazane przestępstwo. 
Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f oraz pkt 2 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 
393 ust. 4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca przed upływem terminu składania ofert 
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dokonał płatności należnych składek wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Wykluczeniu podlega także wykonawca, który 
naruszył obowiązki dotyczące płatności tych składek w przypadku innym niż wskazany 
powyżej, chyba że przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności wraz z odsetkami 
lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty należności. Podstawa 
prawna: art. 108 ust. 1 pkt 3 i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Faillite: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, w stosunku do 
którego ogłoszono upadłość. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, z 
uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Insolvabilité: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, w stosunku 
do którego otwarto likwidację. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, z 
uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Concordat: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, który zawarł 
układ z wierzycielami. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, z uwzględnieniem 
art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Biens administrés par un liquidateur: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
État de cessation d’activités: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, którego działalność gospodarcza jest zawieszona. Podstawa prawna: art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, z uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty niezależnie od siebie. Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, z 
uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy. Podstawa prawna: art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, który z przyczyn leżących po jego stronie w 
znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale 
nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 
odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp, z uwzględnieniem 
art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę w następujących przypadkach, niemieszczących się w pozostałych kategoriach 
podstaw wykluczenia: 1) prawomocnego skazania wykonawcy będącego osobą fizyczną za 
przestępstwo z art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów z art. 270–277d Kodeksu karnego lub za przestępstwa przeciwko 
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obrotowi gospodarczemu z art. 296–307 Kodeksu karnego, z wyjątkiem art. 299 ujętego w 
kategorii prania pieniędzy; dotyczy to także odpowiednich czynów zabronionych określonych 
w przepisach prawa obcego oraz skazania osób wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy 
Pzp; 2) prawomocnego orzeczenia wobec wykonawcy zakazu ubiegania się o zamówienia 
publiczne – art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; 3) wystąpienia podstaw wykluczenia z art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, tj.: a) wykonawca jest wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 tej ustawy; 
b) beneficjentem rzeczywistym wykonawcy w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 
3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r.; c) jednostką dominującą wykonawcy w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 
pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. W zakresie art. 108 ust. 1 ustawy Pzp stosuje się art. 
393 ust. 4, art. 110 i art. 111 ustawy Pzp. Wyłączenie określone w art. 393 ust. 4 dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. h oraz pkt 2 w zakresie skazania za przestępstwo wymienione w lit. h. 
Odrębnie zastosowanie ma zakaz udzielenia zamówienia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014, opisany w pkt 2.1.4 ogłoszenia i w SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków lub opłat, chyba że przed upływem 
terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty należności. 
Wykluczeniu podlega także wykonawca, który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
podatków lub opłat w innym przypadku niż wskazany powyżej, chyba że przed upływem 
terminu składania ofert dokonał płatności wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty należności. Podstawa prawna: art. 108 ust. 1 pkt 3 i art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, który znajduje się w innej tego rodzaju 
sytuacji niż likwidacja, upadłość, zarząd aktywami przez likwidatora lub sąd, układ z 
wierzycielami lub zawieszenie działalności, wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawa prawna: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, z uwzględnieniem art. 110 i art. 111 ustawy Pzp.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Kontrakt W-4/R „Rozbudowa i modernizacja sieci wodociągowej na terenie miasta 
Torunia”
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót wchodzących w zakres Kontraktu 
W-4/R „Rozbudowa i modernizacja sieci wodociągowej na terenie miasta Torunia”. Kontrakt 
obejmuje 15 zadań dotyczących budowy, przebudowy i wymiany sieci wodociągowych na 
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terenie miasta Torunia, w tym w zakresie wskazanym w OPZ także przyłączy. Roboty będą 
realizowane zgodnie z Warunkami Kontraktowymi dla Budowy dla robót inżynieryjno-
budowlanych projektowanych przez Zamawiającego, czwarte wydanie angielsko-polskie 
niezmienione 2008, tłumaczenie pierwszego angielskiego oryginału wydanego w 1999 roku 
przez Międzynarodową Federację Inżynierów-Konsultantów (Fédération Internationale des 
Ingénieurs-Conseils – FIDIC). Zakres obejmuje w szczególności roboty dotyczące sieci 
wodociągowych w ulicach: Grota-Roweckiego, Rudackiej, Łódzkiej, Witkowskiego, Trasa 
Prezydenta Raczkiewicza, Grudziądzkiej, Storczykowej, PCK, Rydygiera, Mocarskiego, 
Łyskowskiego, Filomatów Pomorskich, Leśnej, Gałczyńskiego, Gagarina, Sczanieckiego, 
Jeśmanowicza, Kościuszki, Łąkowej, Wojska Polskiego, Warneńczyka i Bażyńskich. Ponadto 
Wykonawca zobowiązany jest do wykonania robót tymczasowych i towarzyszących 
niezbędnych do zrealizowania robót podstawowych oraz wymaganych prób i badań sieci i 
przyłączy, ich płukania i dezynfekcji, badań jakości wody oraz sprawdzenia armatury i 
parametrów pracy sieci, zgodnie z OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
Załącznik nr 1 do SWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ) wraz z dokumentacją 
projektową. Wiążący zakres świadczenia Wykonawcy określają Dokumentacja Projektowa, 
Specyfikacje Techniczne oraz pozostałe Dokumenty Kontraktu, z zastrzeżeniem postanowień 
OPZ dotyczących zakresu poszczególnych zadań. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach określonych we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik 
nr 2 do SWZ.
Identifiant interne: TFS.38.FENX.W-4/R.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232150 Travaux relatifs aux conduites d'alimentation en eau
Nomenclature complémentaire (cpv): 45000000 Travaux de construction, 45233200 Travaux 
de revêtement divers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Toruń
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce realizacji zamówienia: teren miasta Torunia, 
województwo kujawsko-pomorskie. Szczegółowe lokalizacje określa Opis Przedmiotu 
Zamówienia.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 61 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FENX.02.05-IW.01-0060/24
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Autres informations sur les fonds de l’UE: Kontrakt W-4/R jest realizowany w ramach Projektu 
„Poprawa systemu zaopatrzenia miasta Torunia w wodę do spożycia”, objętego umową o 
dofinansowanie nr FENX.02.05-IW.01-0060/24, w ramach Działania FENX.02.05 „Woda do 
spożycia”, Priorytetu FENX.02 „Wsparcie sektorów energetyka i środowisko z EFRR” 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021–2027 (FEnIKS).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Okres od dnia zawarcia Umowy do Daty Rozpoczęcia 
wynosi maksymalnie 30 dni. Czas na Ukończenie wynosi 24 miesiące od Daty Rozpoczęcia. 
Okres Rękojmi za Wady i Gwarancji Jakości wynosi 36 miesięcy od dnia wystawienia 
Świadectwa Przejęcia. W ramach tego okresu obowiązuje 12-miesięczny Okres Zgłaszania 
Wad od dnia wystawienia Świadectwa Przejęcia. Zasady biegu tych okresów określa 
Załącznik nr 2 do SWZ. 2. Informacja o niewymaganiu podania imion, nazwisk i kwalifikacji 
personelu dotyczy etapu składania oferty. Wykaz osób wraz z wymaganymi informacjami 
składa na wezwanie Zamawiającego wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, 
zgodnie z rozdziałem VI ust. 6 i pkt 6.10 SWZ. 3. Szczegółowe informacje dotyczące JEDZ, 
podmiotowych środków dowodowych i pozostałych dokumentów oraz oświadczeń znajdują się 
w rozdziałach VI i X SWZ. Sposób komunikacji oraz wymagania sprzętowo-aplikacyjne określa 
rozdział VII SWZ. Szczegółowe zasady oceny ofert określa rozdział XIII SWZ. 4. Ofertę oraz 
oświadczenia, o których mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w tym JEDZ, składa się pod 
rygorem nieważności w formie elektronicznej, tj. opatrzone kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Wymóg kwalifikowanego podpisu obejmuje również odrębne oświadczenia 
dotyczące art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, składane wraz z ofertą, na 
zasadach SWZ. 5. Termin wskazany w pkt 5.1.11 dla występowania z wnioskiem o dodatkowe 
informacje oznacza koniec dnia 16.10.2026 r. i dotyczy wniosków o wyjaśnienie treści SWZ, 
których terminowe złożenie zobowiązuje Zamawiającego do udzielenia wyjaśnień zgodnie z 
art. 135 ustawy Pzp. Związanie ofertą trwa do dnia 27.01.2027 r.; pierwszym dniem tego 
terminu jest dzień upływu terminu składania ofert.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, 
którzy spełniają warunek zdolności technicznej lub zawodowej dotyczący skierowania do 
realizacji zamówienia osób posiadających wymagane wykształcenie, uprawnienia, 
doświadczenie i kwalifikacje zawodowe: 1. Przedstawiciel Wykonawcy. Wykształcenie: wyższe 
techniczne. Doświadczenie: minimum 5 lat doświadczenia na stanowiskach kierowniczych 
takich jak np. Przedstawiciel Wykonawcy, Dyrektor Kontraktu, Kierownik Projektu, związanych 
z zarządzaniem kontraktami na roboty budowlane realizowanymi w oparciu o warunki 
kontraktowe FIDIC lub inne standardowe warunki kontraktowe, w tym doświadczenie w 
zarządzaniu co najmniej jednym projektem z zakresu gospodarki wodno-ściekowej. 2. 
Kierownik Budowy. Wykształcenie: wyższe techniczne. Uprawnienia: uprawnienia budowlane 
do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń; członkostwo we właściwej izbie 
samorządu zawodowego. Doświadczenie: minimum 3 lata doświadczenia zawodowego na 
stanowisku kierownika budowy, w tym pełnienie funkcji kierownika budowy przy realizacji co 
najmniej jednej roboty budowlanej obejmującej budowę lub przebudowę sieci wodociągowej. 
Nie dopuszcza się łączenia stanowisk. Pod pojęciem „inne standardowe warunki kontraktowe” 
należy rozumieć np. warunki kontraktowe VOB/B (Vergabe und Vertragsordnung für 
Bauleistungen; znormalizowane warunki zlecenia i wykonania robót budowlanych) stosowane 
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w Niemczech; wzory tworzone przez Joint Contract Tribunal (JCT) i Federation of Masters 
Builders (FMB) funkcjonujące w Wielkiej Brytanii; kontrakty NEC (New Engineering Contracts) 
wykorzystywane w Wielkiej Brytanii i innych krajach anglosaskich, a także wzory opracowane 
przez Institution of Civil Engineers (ICE) oraz Engineering Advancement Association of Japan 
(ENAA). Umowa, której postanowienia regulowane są wyłącznie przez Kodeks cywilny, nie 
jest umową zawartą w oparciu o warunki kontraktowe FIDIC lub inne standardowe warunki 
kontraktowe. W zakresie wymaganych uprawnień budowlanych Zamawiający uzna 
uprawnienia wydane na podstawie ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane, 
odpowiadające im ważne uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów oraz uprawnienia równoważne uznane zgodnie z art. 12a tej ustawy i przepisami o 
uznawaniu kwalifikacji zawodowych, jeżeli uprawniają one do pełnienia funkcji Kierownika 
Budowy w zakresie objętym zamówieniem. W odniesieniu do osób posiadających kwalifikacje 
zawodowe nabyte poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej wymagania dotyczące uprawnień 
budowlanych oraz członkostwa we właściwej izbie samorządu zawodowego stosuje się z 
uwzględnieniem przepisów o uznawaniu kwalifikacji zawodowych oraz świadczeniu usług 
transgranicznych. Osoba wskazana do pełnienia funkcji Kierownika Budowy musi posiadać 
prawo do wykonywania tej funkcji na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Przez wymagany 
okres doświadczenia zawodowego należy rozumieć faktyczny (rzeczywisty) czas pełnienia 
ww. funkcji przy realizacji robót budowlanych, liczony jako suma okresów wykonywania tej 
funkcji w ramach poszczególnych inwestycji, a nie jako okres liczony od daty rozpoczęcia 
pełnienia funkcji przy pierwszej inwestycji do chwili obecnej lub zakończenia ostatniej 
inwestycji. Nakładające się okresy pełnienia funkcji liczy się jednokrotnie. Wykaz osób, 
skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia, jest składany na wezwanie 
Zamawiającego zgodnie z rozdziałem VI ust. 6 i pkt 6.10 SWZ. Zasady korzystania z zasobów 
innych podmiotów i wspólnego ubiegania się o zamówienie określają rozdziały V i VI SWZ.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, że 
w okresie ostatnich pięciu (5) lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy, w tym okresie, wykonał należycie co najmniej jedną 
robotę budowlaną obejmującą budowę lub przebudowę sieci wodociągowej, przy czym łączna 
długość sieci wodociągowej wykonanej w ramach wykazanej roboty lub wykazanych robót 
wyniosła co najmniej trzy (3) kilometry, a łączna wartość wykazanej roboty lub wykazanych 
robót wyniosła co najmniej 10 000 000,00 PLN netto. Przez „wykonanie” należy rozumieć 
roboty budowlane zakończone i odebrane przez inwestora. Na wezwanie Zamawiającego 
wykonawca składa wykaz robót budowlanych według Załącznika nr 8 do SWZ, z podaniem ich 
rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty zostały 
wykonane, wraz z dowodami należytego wykonania, na zasadach rozdziału VI ust. 6 i pkt 6.9 
SWZ. Zasady posługiwania się zasobami innych podmiotów, wspólnego wykazywania 
warunku i certyfikatem określa SWZ.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że wykonawca znajduje się w sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej zapewniającej należyte wykonanie zamówienia, jeżeli 
wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie 
niższej niż 2 600 000,00 PLN (słownie: dwa miliony sześćset tysięcy złotych, 00/100). Na 
wezwanie Zamawiającego wykonawca składa informację banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą wysokość posiadanych środków finansowych lub 
zdolność kredytową, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem, na 
zasadach rozdziału VI ust. 6 i pkt 6.8 SWZ. Zasady posługiwania się certyfikatem określa 
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rozdział VI ust. 14–20 SWZ. Do przeliczenia na PLN wartości wyrażonych w innych walutach 
Zamawiający przyjmie średni kurs Narodowego Banku Polskiego z dnia opublikowania 
ogłoszenia o zamówieniu, a gdy w tym dniu nie zostanie opublikowany odpowiedni kurs – 
ostatni średni kurs opublikowany przed tym dniem, zgodnie z rozdziałem X ust. 14 SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena ofertowa brutto (C)
Description: Waga kryterium: 100%. Kryterium ceny ofertowej brutto (C) będzie rozpatrywane 
na podstawie ceny ofertowej brutto wskazanej przez wykonawcę w Formularzu Oferty, z 
uwzględnieniem rozdziału XII ust. 4 SWZ, według wzoru: C = (C min / C bad) × 100 gdzie: C – 
liczba punktów w kryterium C; C min – najniższa cena spośród ofert niepodlegających 
odrzuceniu (cena oferty brutto); C bad – cena badanej oferty (cena oferty brutto). Za 
najkorzystniejszą zostanie uznana oferta, która otrzyma najwyższą liczbę punktów. Punktacja 
przyznawana ofertom będzie liczona z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. 
Szczegółowe zasady określa rozdział XIII SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Date limite de demande d’informations complémentaires: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1377906

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1377906
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępujący do postępowania 
zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości 500 000,00 PLN (słownie: pięćset 
tysięcy złotych, 00/100). 2. Wadium musi być wniesione przed upływem terminu składania 
ofert oraz musi być utrzymane nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. W przypadku wnoszenia wadium 
w pieniądzu ustaloną kwotę należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 
78 1160 2202 0000 0000 7125 0750, Bank Millennium S.A. O/Toruń. 5. Wadium w pieniądzu 
uważa się za wniesione skutecznie z chwilą uznania rachunku bankowego Zamawiającego 
przed upływem terminu składania ofert, tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako 
ostateczny termin składania ofert. Wskazane jest wpisanie w tytule przelewu: „Wadium 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1377906
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1377906


660822-2026 Page 11/13

przetargowe dot. zadania TFS.38.FENX.W-4/R.2026”. Zamawiający zaleca dołączenie do 
oferty dokumentu potwierdzającego dokonanie przelewu wadium. 6. Wadium w formie 
gwarancji lub poręczenia przekazuje się w oryginale w postaci elektronicznej; dokument 
powinien być podpisany kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę gwarancji 
lub poręczenia. 7. Treść gwarancji lub poręczenia powinna przewidywać nieodwołalne i 
bezwarunkowe zobowiązanie gwaranta do zapłaty kwoty wadium na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego w przypadkach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. Wadium 
musi obejmować cały okres związania ofertą. Jako beneficjenta wadium należy wskazać 
Zamawiającego. 8. Oferta wykonawcy, który nie wniósł wadium, wniósł je w sposób 
nieprawidłowy, nie utrzymywał go nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył 
wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, 
zostanie odrzucona. 9. Zasady zwrotu oraz zatrzymania wadium reguluje ustawa Pzp. 10. 
Numer rachunku bankowego, na który Zamawiający zwróci wadium wniesione w pieniądzu, 
wykonawca wskazuje w Formularzu Oferty, którego wzór stanowi Załącznik nr 3 do SWZ.
Date limite de réception des offres: 30/10/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/10/2026 12:15:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1377906
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wykonawca zrealizuje zamówienie na zasadach i 
warunkach określonych w Załączniku nr 2 do SWZ – wzorze Umowy, obejmującym Akt 
Umowy i Warunki Kontraktu. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany Kontraktu na 
zasadach określonych w dokumentach zamówienia, w szczególności w klauzuli 23 Warunków 
Szczególnych Kontraktu.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Rozliczenia między Wykonawcą a Zamawiającym prowadzone będą w 
polskich złotych (PLN). Wynagrodzenie ma charakter ryczałtowy. Łączna wartość kwot 
potwierdzonych w Przejściowych Świadectwach Płatności do wystawienia Świadectwa 
Przejęcia nie może przekroczyć 90% wartości netto Zatwierdzonej Kwoty Kontraktowej; 
pozostałe 10% zostanie ujęte w Świadectwie Płatności po wydaniu Świadectwa Przejęcia. 
Termin płatności wynosi 30 dni od daty dostarczenia kompletu dokumentów uzasadniających 
żądanie zapłaty, w tym prawidłowo wystawionej faktury VAT. Szczegółowe zasady rozliczeń i 
płatności określa Załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy oraz innemu 
podmiotowi przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–
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590), jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. Odwołanie wnosi 
się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 515 ustawy Pzp 
dla zamówień o wartości równej lub przekraczającej progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Toruńskie Wodociągi Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Toruńskie Wodociągi Sp. 
z o.o.
Organisation qui traite les offres: Toruńskie Wodociągi Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Toruńskie Wodociągi Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP 9562018145, REGON 871243538
Adresse postale: ul. Rybaki 31/35
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@wodociagi.torun.com.pl
Téléphone: +48 56 65 86 500
Adresse internet: https://www.wodociagi.torun.com.pl
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/torunskie_wodociagi/proceedings
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Télécopieur: +48 22 458 78 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://edoreczenia.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
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8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f9304b42-1b0e-4cd4-b086-dd36ed783f83  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 24/09/2026 12:54:42 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 660822-2026
Numéro de publication au JO S: 186/2026
Date de publication: 25/09/2026
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